
(The Municipality and Egis Eau together hereinafter referred to as the "Parties").

Third party_)

Represented by --- who has been duly mandated and authorised to act for the purposes
hereof,

Hereinafter referred to as "Consortium Phase IV"

3.. Consortium composed of lGR AG, Geohydro Service Ltd., Municipal Project Ltd. and
Egis Eau Sl\., represented by Egis Eau SA, whose head office is situated at 889 (LIede la
Vieille Peste, 34965, Monrpellier Cedex 2, France, a Public Limited Company with a capital
of 1,595;795 Euro registered at the Trade and Companies' Register of Monrpellier under
the No.49:' :)78 038 UnU 50,

Second party,

Hereinafter referred to as "Egis Eau"

Represented by --- who has been duly mandated and authorised to act for the purposes
hereof,

Hereinafter referred to as "Consortium Phase III"

2. Consortium composed of Tractebel Engineering GmbH, formerly operating under the
name of Lahmeyer International Grnbl-I, Geohydro Service Ltd', Municipal Project Ltd.
and Egis Eau SA, represented by Egis Eau SA, whose head office is situated at 889 rue de
la Vieille Posre, 34965, Montpellicr Ccdex 2, France, a Public Limited Company with a
capital of 1.595,795 Luro registered at the Trade and Companies' Register of I\fnnrpdlicr
under the 1'10. -19337R (J.3~ ono SO,

first part~

Hereinafter referred to as the "Municipality"

Represented by --- who has been duly mandated and authorised to acr for the purposes
hereof,

1. Municipality of Batumi, Luka Asatiani 24,6010 Batumi, Georgia

Hereinafter together with the second party referred to as "Egis Eau"

By and between the Undersigned:

SETTLEMENT AGREEMENT



rue:

WHEREAS, Egl:>I':au HCling,I:; n:pre':l'!1I~lll\'\' of the COlbllrtllllll 1'l1a:;<.: III amI the C:()Il~()nilll11

Phase TV n:yuests payment (or outstanding invoices In the amount IlrEUR 1,2()9,GCJ7.7-l including

WHEREAS, Egj~ Eau acling as rcprcscnrativc of rhe Consortium Phase III and the Consortium
Phase IV does not admit any breach of contract or any other liability to the Municipality otBarumi
by reason of the "Dispu tc". Egis Eau is of the opinion it had assu red the highe~a du ty of carc while
performing its duties.

WHEREAS, the Municipality alleges thai the works carried our under the Project during the phase
TIl and the phase [V are partially defective or unnecessary due 10 the design errors and supervision
defects. The claim of the i\luOIcipality under the Project currently amounts to EUR 2,-129,767.09.

WHEREAS, the Municipality eventually alleges a breach of"dUlY b~ the Consortium Phase III and
[he Consortium Phase IV by cornmirring design errors and supervision defects. as well as the
occurrence of damage caused by this breach at duty.

WHEREAS, disputes have arisen between the Consortium Phase III and the Consortium Phase
1\' on the one side and rhc Municipalirv on rhe other side in connection with the Project as set
forth hereafter (hereinafter referred to as the "Dispute").

rcgardillp. the "rehabilitation of the Municipal \'\:arer Supplv and W!astew:uer lnfrasrrucrure in
Barurni ( ... )", "Hi\JZ ll) 20[() 6(, 364n(JI(I 67 057/2(JII M, -;I~" and the H(.. .) Rchabilirauon of
the I\lunicipal Infrastructure 111 Bnrumi (... )", "B'JI,JZ 10. 2m:; 66335", respectively (hereinafter
referred to as the "Project").

\'\'iLh the Consortium Phase lIT, represented by Egis Eau: a Consulting Contract dated 15
October 2012 (heremaftcr referred [0 as the "Consulting Contract Phase III")
With the Consortium Phase IV, represented by Egis Fau: a Contract for Cousulting
Services dated 22 December 2012 (hereinafter referred to as the "Consulting Contract
Phase IV")

WHEREAS, the Municipnlii« entered into the following contracts:

WHEREAS, Egis Eau formed another consoruum togethl.·j'with IGR J\G, a Public Limited
Company with a capital of I,IJO(),UUUEuros, whose head office IS situated at Luitpoldsrrasse GOa,
67806 Rockenhausen, Germany, registered at the Disrric Court Kaiserslaurern under the number
1149-1, Geohydro Service Ltd. and Municipal Project Ltd. (hereinafter referred [0 as the
"Consortium Phase IV'').

WHEREAS, Egis Eau formed a consortium together with l.ahmcver Inrernational GmbH, now
operating under the narnc Tracrebcl Engineering GmbJ I, a Limited Liability Company with a
capital of 2,500,OUO 1-':uros, whose head office IS situated ~I lricdbcrgcrsrrasse 173, 61'lIS Bad
Vilbel, Germany, registered at rhe District COUI:( Frankfurt am Main under the number I-m.B80852,
Geohydro ervice Ltd., whose head office is situated at SO,Chavchvadze Avenue, 0179 Tbilisi,
Georgia, registered at the tax department under the number 205 278 385 and Municipal Project
Ltd., whose head office is situated at ap. 21.1, 111Panaskerrcli - Tsirsishvili street, Tbilisi, Georgia,
registered at the tax department under rhc number 211 -H12 123 (hereinafter referred (0 as the
"Consortium Phase III").

Introduction:



2-1 Egis Eau waives its right to claim the reimbursement of the amounts claimed against the
Municipality of Baturni, except for rhe claim in the amount of EUR 1,209,697.74, which results
from rhe amount of the unpaid invoices for phases III and T\' of rhc Project.

Article 2: Settlement setoff and settlement payments

r\ny obligation owed LInder this Settlement Agreement, and any releases and discharges provided
in this Setrlernenr j\greemenr apply ro each of the Parties, together with their respective
predecessors, parent companies, subsidiaries find a ffiti:\ Ics. and their shareholders, directors,
officers, employees, agents, successors, assigns (lnd( or respective insurers (where relevant).

The purpose of this Settlement ,\greement is co reach fI final agreement between the Parties
concerning any and all claims and/or losses howsoever arising, whether known or unknown, past,
present or future, connected directly or indirectly with the Project and the Dispute as described in
the Introduction.

Article 1: Purpose of this Settlement Agreement

NOW THEREFORE, the Parties agree as follows:

WHEREAS, following negotiations, the Parties have decided to settle their Dispute according to
the terms and conditions set forth in this Settlement Agrecmeru.

Wl-IEREAS. this Introduction forms an integral part of this Settlement Agreement.

WHEREAS, the Parties have since expressed their wish to seek an amicable settlement to their
Dispute.

L'npaid invoices for phase TTl or the construction work of an amount of 521,228.79 €
including V A'l";
Unpaid invoices for phase IV of the construction work of an amount of 688,468.95 €
including VAT;
Price adjustment according to the contractual provisions;
Remuneration of additional services provided by Consortium Phase III due to the widening
of [he project on the initiative of the Municipality olBarurni;
Remuneration of additional services provided by Consortium Phase IV due to the widening
of the project on the:iniuaiive or the Municipality of Batumi.

WHEREAS, Egis Eau, acting as representative of both Consortium Phase III and Consortium
Phase [V, claims the paymcm or a total amount of EUR 5,·13-1,973.63agains; the Municipality of
Baturni. The aforementioned amount comprises the following clements:

WHEREAS, Egis Eau acting as representative of [he Consortium Phase III and the Consortium
Phase IV also l'equcsts paymc11l fat' supplementary services rendered by the Consortium Phase HI
and the Consortium Phase IV in addition (0 the services originally provided for within the scope
of rhe Project.

VAT for services rendered by the Consortium Phase III <1nJthe Consortium Phase rv within the
scope of the Project during phase 1II and phase IV.



Article 4: Additional clauses

I~gis Eau guarantee:; that the rights and actions char it allegl'sagain~t I':gis I::au within this Dispute
have not been assigned, subrogated or otherwise transferred to anv third p~rty.

3-2 Egis I':au definitively and irrevocably abandons "II claims and causes of actions or whatsoever
nature. including all further claims (whether past, present or tururc, whether reported or unreported
and whether known or unknown), against the i\ lunicipaliiy ot' Barurni lor [he purposes of claiming
payments/damage/losses rchuing to rhc Project and Dispute including, but nor limned to the
payments of its outstanding invoices.

The Municipality or Barurni guarantee~ t har rhc rights and actions that it alleges against I:':gi~Eau
within this Dispute have not been .Is;;ignt"d, subrogated or otherwise transferred to all~' third party.

The Municipality of Baiumi definitively and irrevocably abandons all claims and causes of actions
of whatsoever nature, including all further claims (whether past. present or future, whether
reported or unreported and whether known or unknown), Hgainsr I"':gisEau for the purposc or
claiming damage/losses relating (() the Project and the Dispute described in the Introduction.

3-11n exchange for (he full and complete execution of Article ? above, the Municipaliry of Barurni
declares rhat its rights arising our of the Dispute and its consequences have been satisfied.

Article 3: Settlement

2-5 Furthermore. Egi~ Eall agrees to deliver to the Municipalirv all documentation to be provided
according to [he Consulting Contract Phase Il [ and rhe Consulting Contract Phase IV Within three
weeks following the signarure of this Sctrlcrncnr Ab'1.·ccment by all Parties.

2-4 Neither the paymenl of rhe Scnlerncnt AmOLlnL nor tlw Setoff Settlement Agreement nor the
waiver are LObe represented or construed by the Parties III be an acknowledgement of a debt or an
admission of Iiabiliry or wrongdoing on (he parr of any Party to this Settlement Agrecment or an}'
other person or crnity.

This payment is made [Q rhe Municipality of Barurni who accepts this Settlement Amount as a full
and final scrrlernenr for all claims and losses connected with the Project and Dispute, as described
in the Tnuoduction.

2-3 Concerning the remaining amount of EL'R 1,216,173'() I claimed by the Municipality, Egis Eau
agrees to ra~'a lump Slim of ITR IU(l,OOO.OO(one hundred thousand Euros) to the t\lunicipaliry
or Baturm within 1hrcc weeks following rhe signanu« of t his Sctrk-rncnr l\grccmem by all Parties
("Setdemenl Amount") by wire transfer to rhe following bank account:

2-2 The Municipality of Batumi shall partially set off its claim for damages of EUH. 2,-l29,7()7.09
against the claim of EUR 1,209,697.7-1 of Egis Eau arising out or the outstanding invoices under
phase III and phase TV of the Project ("Setoff Settlement .'\grccmcnr").
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In 2 original copies.

Signed 011 2019

or more arbitrators appointed 111 accordance with (he said Rules. The place of t1w arbitration shall
be Frankfurt am Main. "[he language of the arbitration shall be Engil:;h.

4-6 J\l1 disputes arising our or or in connection with till: present Settlement Agreement shall be
finallv sculed under the Rules of _vrbitrarion of the International Chamber of Commerce bv one. .

4-5 ,'\11)' dispute relating to the conclusion or execution oi this Settlement Agreemem shall be
subject to German law.

4-4 This Settlement Agreemelll contains the cnrirc undcrsranding be-tween the Parries relating to
[he subjrcr matter herein contained and supersedes all Prlot' oral or written representations.
understandings. nrrangcmcnrs and :lgt'l't'l11c:nl:: rclaung hereto .. \11)' amendment to this Scrtlcrncru
Agreement, including any modification or this clause -l+]. must be in writing and duly signed by all
Parries.

4-3 The Parties undertake nOI to denigrate or harm the interests 01'anv 01' the other partlcs and nOI

to give or divulge any information 10 :111)' third person [h~11 could harm their rcpurauon and
interesrs.

4-2 The Parries undertake to keep this Settlement Agreement, its conditions, outcome and
conse<.luences strictly confidential, except when required to comply with legal and regulatory
obligations, in particular if require-d 10 norifv ir to anv legal nuiborirv or tax administration in the
C;1$l' of .111 :wdil.

4-1 The Parties expressly agrec to bear themselves all costs and fec~ rhar may have been incurred
and that they abandon all claims in that respect.



L the tra nslator Lia Davitadze who is fluent LI)English give the guara nree of correct rranslai ion and fulfill Ihe translation
of the document received from the electronic means from Georgian language into English.
I am aware about my responsibiliries as an interpreter by notary Khatuna Kalandarishvili and I am Signing in his pr~sence

O:J.m~c')xo()~on ~o.) w.:.3om.:>dD.M(Y,a:J~(lol.IM~~::J('1'aO~;)C!?3'a~('1l) o50~1(lIl~M() :J6~1l.30a~:J3o 1l~('10(l0).)Moa~6(l1l
O':'M,)OQO~1.J C!?~3.)1l(i')~~:Jo .)\:?5()o5~~·() ;)~:)d~)C~('16'j~'(l 1l;-,(J~~~':JO()cna(l<?:Jo~~'o C!?''lJ~a:J50ou m:,0ocb5b
()oo~'nll~100 80oC!?:>od;,0m~~' 06;'<'O:J.
ROao. 0('10('1(;'0 m;,i'l'xo8oo11 J:>b~b(lhf.)oa~~',')~nb 00!:.,')b:Jl)o'~'aMcnbn~'80~~(l ~p0 6('1l*p0n~b()1l b.:,m~6:>
J~,')5<!?~oCl:3o~oll 8(l:)M<;2,') 80llo m~<!?,')lIVMOl'>O(J)3,')VDMb:N!'1l

3. 3M5\..)MMGo'C)on,(Y)Ma~ob ooo.)C?o06~("lo~oO oOcgob IGR AG, Geohydro Service
Ltd., Municipal Project Ltd.rpo Egis EauSA, M(Y)a~O\..)0,)01,)(")(')CZ3000OQ?O()')MO(')O\..)
M{~a~OO \..),)O),,)M('')CZ3000GWoo.)(Y)O<"lOONo. 889, 300~) ,:klb60o O'C)B.) , 34965,
a(')530~oO 3.)~OjO() 2, 0.)'8M.)600010, Q?.) (>1I'}a;)~oG V')Mck).)Q?o05b b.)'X,.)M(Yl
oO'b\:?'CJQ?~J~()3~b'C)b()baoO()~MOOO 3<"lo3.)5o.)o 3~.30l~.)~o(J) 1.595.795 03M<"l.

V')MaMcg006o~o , 0MOO~OG b.)(J).)6')~M~
'CJCZ3~O()')OMbo~()~Oa(~dOO~OuVo5~ocgO().)(ryoJ{y)50M.)jOoll odb5Jonb013ob

2. J(,,}OOr'lM(30'000,(ryMO~lOb'aOO~~OOO~MOsaOoO~ob Tractebel Engineering GmbH,
~~MO oMjaOcgOOcg~ Lahmeyer International Grnbl-l-ob o~bO~oO), Geohydro
Service Ltd., Municipal Project Ltd. and Egis Eau SA, V~(Y)()MQ)o050~o Egis Eau S,
MMa~ob b')o)')M <"lCZ3oboocgO().)(Y:)OM(,)bNo. 889, 300~ 0<"lb6ob O'C)PJ,'), 34965,
aM630~oO 3.)cgodoo 2, O~CZ3M.)600010,Q).) MMaO~OG V.)Mo<"l.)Q)o06bU.)'X,.)M('l
oO'b\:?'C)cg'J~o 3.)b'JbooaOO(')~MOOO 3Ma.3.)6o~b 3,')3()~).)~oO) 1,595,795 J3MM,
M:Jooola)MOMOO'CJ~O oM530~lOJb b.)3'\'1(v)('') cg~ 3(')o3.)500()ob (V)O~)bl~MOO,
(v):Jo0\..)OM.)GOOOOMOOMO493 378 038 000 50,

v~(Y)a«1\.?o060~(): Mr'lOO~)OG bM'J~~\.?
'j~3~\')8()~or()bo~)o~ OO(~l~aO~r'lU ~lo6~oQ):J?)b(v>O,Y'160M.)doOU oo'b50oob0)30U



I. the translator Lia Daviradze who is fluent in English give the guarantec of correct translation and fulfill rhe translauo n
of the document received from the electronic means from Georgian language into English.
I am aware about m)' responsibilities as an interpreter by notary Khatuna Kalandarishvili and I am signing in his presence

80.m~o(b60 <!!,o~~()()").)(I:J. M(,la~Oo U<')';j~!JM'SO~:><P3'S~'M& o6o~b';j(.)0 36:1\.). 3rxl<:::'330Il\)MMo 0l~8~60u
('j:>(.);,6C0:'u <!,l:' 3:'UM';j<!!,:)() .:.\!?6oClG~~() :J~:JdOMM6~~o 1l:'()~~':JOoQ) 8n<::!:J0';j<:::'o<P!'IJ~:i)3500b (»:'(')()8:.6u
o5o<::::'()b~JMO:)fin<!,l.)o d')M01~~ :JG.:>'tJ::J.
Floch MMot'lMG 01.)c"l'X,...a5nll 3;,b~'Jbouu():J(~<::::'M{'jnllo:Jb:>b~J()'O:>~~(;'U)l>OQ,:':Jo~~o3.\M OMC,)MO';jUO\l bWl';jO::>

.p<!!':>!>w.)M0'lla0<!!'ollaOaMw,) 801.100'):>6W.)1.IVMOl'>oO')3~V:JMb:J<!!,1l

(o'CJ50Go.3.)~oOOOo W.) Egis Eau JM(J).)W, OOOWol'lOUOO(y)(J).)W\7I'lWOo'O~o, M(YJO<V)('0G
,,8b.)MODoo" )

\7')(Y)o<'1Wo050~o , (Y)<'180~oG u.)(J).)5.)W<'1W
~'Z3~Oo.)a<'1UO~o') oo(")dOOWOU\706')OWOO')MOJ<'156(Y).)o60U 8db5Qoob(J)3ob

(Y)Jo()u6<')()<'>oo~~o a<'16.38~()8U u.)3.)3<')(\") (2.) 3<'1o.3.)600onu (Y)08u6(Y)on,
<'>ooou6(Y).)GoOU5<'100(Y)o493 378 038 00050,



I, the eranslaror Lia Davitadze who is fluent in English give the guarantee of correct translation and fulfill the translation
or rhe document received from the electronic means from Georgian language into English.
I am aware about my responsibilities as an interpreter by notary Khaiuna Kalandarishvili and 1am signing in 'his presence

- :1/R-

odob o0(J)3o~obVo6DooO) 008, 3('0('10jOO).)6eg,)J.)30()MO()'CJ~OW.)3.)V')0')0('1o'a3.)OMo)OO
Bb(Y)03 j(Y}6o(")(v)G()'0o <8,)'b.) 3 cg.) 3("}6b(')(Y)(3()~a tzp'b,) 4-0,) W,) BO(,,}MOOaOMo3
8[). Q')')(;)X()a~6() <::?O.)<!?.)30Q').)O(),MMa[)c:::,()(_)llM~~~('"l'8()c::..>'l.)Q,J3'8<::?('1e.()5o<::?()b~M() a5~u, 3()d~a3() UVMMOQ')')Moa::>501.1
o;:,M~50n,)1.I Q,J.) 3~I.IM~c:::'De. ,)<?5()ol)~c:::'n :Jc::..o")O::ll'>MM{i~~()u~(J~~~8h()Q) a()~:J<'>~c:::'() <!?MJ~a350ou 0")')Moa.)51.1
()lYo~(1b~M() a5()~.)5 ::I')Mm'J~ a6~'b:J'
go80, moMMG Q)')MX085(l1.l J~b'Jb()llao.')e.~e.()U oau.)bao o.)'Lle)o)l>nc:::'3o':;Jc::.."()3::>M 5MO.)('1()~·Jbob b.)())~6.)

J.)~.)6<!?.w,9aaO~b aO()M <!?~Bolla Q').m<!?~bVM()l'>oQ)3.)V:JMb~

,,(),)0)'C)8oo o'050Go\')')~'CJ(v)o V~p~O(Y)O')M')oO()()O') cg.) VtP~')Mo50()oo
o6<8M')o(,)M'0JO'CJMOOMo.)oO~)()o,)no,)o(J).)5" (...) "BMZ ID 201066364/201067057/2011
66 719" cgJ o,)O)~ooo o'06oGo.3.)~'CJ0() 06<8M')ol~Mjj00MOb MO')()O~()O,)(3ooo (...)
"BMZ No. 2013 66 335", .3(''>(~OdOO),)5OOCbMmo()()o>,00bJo,)oob.)cg (OOa~o0100()
,,3M(,,}OOOO")

3016b(,,}M(30'JO'l_3,)'b.')3-0).')6, M(').OO~O(3\5.)(v)a01cgo06o~)o.)Egis Eau-b 0,)000): 2012
V~ob 15 ("}[jO("}OE'>MO(J)cg')o)')MO(?OE'>~~o b'\3("}6b'00')(3()('). 30160M')OOo
(ClooWo(Y}ooo"b,)J(")6o~~)0.)(3o(,,} J("}DO(v).)OOo-V,)tb.) 3")
J(,,}OO(,,}M(3o'00V.)'b,) 4-0)..)6,(v)0100~0(3V,)(v)o('1~o06o~o.) Egis Eau-b bcboo» 2012
\)~ol5 22 W03000MOo) cg.)m.)(v)o(?o()'0~)O b.)J(').5b~~'()0.)(30(,1 oMob.)D'J(Y)Q()ob
3(').50(i1->o6o(OOOego01ooo,.O.)3016o~~0.')(3o(').3M50M')jC)o-'l_3.)'b.)4")

odob 2>0(J)3o~obvo6D~oO), M(y}O,Egis Eau-d o(v)O).)eg~.)a("},)l::p~O()') bD3') J("}5b('1(v)(3o~oo
IGR AG-001.)6, oO'b(?'Jcg'J~o 3.)b~boboooo~("}()ob 3("}o,')')6o') 1,900,000 o3M(,,}0
3,)JoO.)~)oO), M("}a~OO 0.)0),)('1 (Y}C(3oboocgO().)00("}ob oOaegoo ool\.)o.)(v)O)COO:
Luitpoldsrrasse 60a, 67806 Rockenhausen.ggrodoboo cg.) MOoobOMOMO()~<r:)O\'}.)80.)(v)001
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odob 2>0(J)3o~obvo6D~o(J), M(y}OEgis Eau -8 ~,')()(Y}.)tJ.)~()o.)J(Y}6b01(v)(3()~aOLahmeyer
International GmbH 01.)6 oMCJ).')cg,M01ao~On ,)O~\') o(Y}[Jooeg001..1Tracrebel Engineering
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3.)300.)~o(J), M(Y}o~ob 0.')01.')01 01C(3obo oegooo')Mo(Y),~b o08egOo OOO')O.')MO)<t>O:
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cg03,)MO.)o060oo 5("}aMOO)211 402 123 (ooocgo("}ooo "J(Y}6b(y}M(30~aOV0'b0 3")



I, (he translator Lia Davitadze who is fluent in English give the guarantee of correct translation and fuIiiiI the translation
of the docurneru received from the electronic means from Georgian language into English.
I am aware about m)' responsibilities as an interpreter by notary Kharuna Kalandarishx iii and I am signing in his presence

_ tlIR _

00-3 «3~'bob«3')M()~QOQOu~aOQ500~01U~a'CJO~010()OU().')(p.)j0(90~O o63(")obooo
521,228.79 03M<'1b01(p06(")oo(J)(Pc:?o-uIhm3~o(J);

8:J.m;)MxoB~6() <::!,O;)<l?':>3()O'}~a,(;)(")8J~('lG bM0~tlM'8()~;)~ 3'8<:::""('1\\(lOo~()b~M() D6.:>u,30d~)33() b~MMOm:'MoB:'6ou
o':>M')oOo:.b (!_),) 3,)bMj~':JO ,)1::!50'o5'::JC::'" ~~:JJi.'l;'MOj<:::,O b;)iJj~';J('''O) i)o~:Jo:,')~o ~'lJja~o(')oll ,J),)("O<hob
1)&o~"!()bjM() :J6()~o :}:>(o>O)j<::,' :Jlh'b:l
P,D80, (imo(')MO m,W)xoa50b J,)UjbllbOMO~'f')o()b o:Ju,)b:J() o,)'8("(l)b()~laoJ~"') 3')(<' 6M~pp,(l~Jbnb b,)())jo,)

,p<::!,.:J5W~0'ilao<::!,ob80aC'> W.:J80110()'),)o~bV<?Of>o()')3,)Q:JMbO<::!,b

odob ~~0)3~~obvo6~oO), MMo, Egis Eau, 001dOO(?OM(")O(,,)MG(,,)Mo303015u(,)MGOj8o
~p'b,) 3 (po) J<'15U01MGO'JOO«3,)'b,) 4-ou \)')MCl<')()~(?o060~o, o~mjoob
o'J50Go30~O(X)oobo~l) OO)U(Vl3UO,)(£>0bW.)UomQ_V)o.')oo5,434,973.63 03MI'lu (Y)(£>o51'l()om.
'b0001o)blJ050o'CJ~o (")(£>06<'10,),)OM(J)o,)60ouoOiJegOoO~)OaQ6()O()b:

odob ~~ms,)~obvo6DooO), MM8, Egis Eau, o<'1doO(9o0)(Y)o(')(Y)G3(')6u<'1MGOjOO<zp~~3 (?.)
J015u01MGOjOO!80'b.)4-ob \7')MU('1(),)(?0850~o,~b03~)omo013bJ016u01MGOjOO'ZpCO.)3 (?.)
3(")5b01MGOjOO «3~'b.) 4-ou 80QM JM(V10doob (tPMO~):JO()() (J).)3cP.)3()M3~K'f)~(£>
~,)(J)3.)~obVo60oj~ a01ou~bjMO()b, O~MW0 0.)5b(Y)MGOOQ...V)QOj~O(£>~(boooomo
8(')ou00jMO()D()ob .)6.)'bC?.)jMO().)u.

odob ~~w.p~obVo60oom, (Y)(')o,Egis Eau, 0<"lj80(?O(;:)(')o<'1MGJ<'lGb<"lMGOjOO'tp'b~ 3 (?~
J("l6b(,,)M(30jCJO«3.)'b.) 4-ob ~j,)Ma(")a~<:'?OJ58~o,omb(Y)3b J<'16U<'1MGOjOO«ptb.) 3 (?o)
31'}6b01MGOjOO «30'b~ 4-ou OOOM 80-3 (p~ 80-4 !80'bO\) JM<'1{)Oll)ob «PMo~O(:yao
o~5b(,,)MGOO~)OOj~O a(")8b~bjMOOO()OU (£>0MR06o~o o53<'10UO()ob o.)(?~bW~u
1,209,697.74 03(Y)(")u<'1<:.?050100(J)wc:?o-uP,.)m3~om.

oaob ~~0)3.)<!:?obVo50ooO),(Y)(')o.Egis Eau, o("ldo0(90 (V,<'10C')(Y)GJ<'15b<'10)GojoO~})<u.)3 (£>.)
3016b(")(Y)GojOO«3.)'0.)4-ou V~(Y)o(")o~(Po050~o, ~M ~(£>0bO':JMOOU3<'150M')OOOU ~6
8j6oGoJ~~oOQoob ooo.)Mm 60oou800M U030 3~~(£>O(')j~OOOoou (P~MC?303~b
"u~(9.)3(")" 8duO'boO). Egis Eau (J)3~ou, M(,,)O30~~QOj~OOOoou OOUM'CJ~):Joou~uob
Cl0duoo.')~jM,)(P 'bMj603(g.) (J).)30UO30~<:'?O()j~OOOoou OOUMj~000'OO·

odob ~00)~p~obvo50000), (Y)(')o,oj50GoJ')~oO:)lB_)o .)0030GOou, M(,,)O00-3 (p~ 80-4
«3~'OOoou JM010doou «3.)(Y)~~OOOO~~5b(10)GOO~OOj~O u0o'C)cb<'1Q()o6~\7o~(,,)o(Y)03
b,')M30'b0~om.)~ OOUM'J~O(')j~O ~5 jU')MOOO~(,,)~, (po'b.)o6oo (p~a30oj~)O
aOG(9(")ooOOU')(90 U.)'b0(9~Ob0(930~(") (90«30dOOOO(?~60~8(")a(?06~MO· JM(")odoOU
«30M~~OOaOaj6oGo.3~~o~o~oU b')MRO~o o(J)3~ob 2,429,767.09 83M(")b.

odob ~~0)3~~obvo6~oO), (Y)(")o, oj50GoJ~~o080o u~o(,,)~(,)(,)(£> ~a030GO~u
3~~(£>OOj~OoO(')ou (£>~Mc:?303~u3(')5u(,,)MGOjOO <zp<t>~3 (£>~3(")6u(,,)MGOjOO <zp'O.)4-ou
aOMo(£>~5u~JM(')odo(") oOG(£>(")oO()OU~(£>,)030000).) u~'OO(P~ooO(£>30~(") (£>0«30d~ooo(J) (£>.)
~u030 3.)~(POOj~OOooou (P~(Y)C23030U oO(£>Oo.)(p o.)a(")\730j~O 'bO~50<:905
000018(po60MO·

aj50GoJ~~o~OOU O(,,)MOU, M(")O("lMG ~~o(,,)~~~o~O(')'J~)O~ 080(£>0(,)000 (000(£>0(')000
..~~3~··)



[.the translator Lia Davitadze who is fluent in English give the guarantee of correct translation and fulfill the translatio n
of the document received from the electronic means from Georgian language into English.
I am aware about my responsibilities as an interpreter by notary Kharuna Kalandarishvili and ( am signing in his presence

- 5/8 -

8~b~0 2: 8(y)(Y)0~Qb .'>6~~60ClbV(Y)60o.'>~.) o>62>.'>(Y)oClbVC?Mooob~<>w.Jb~:Joo
a:J.m.)M'Xo(J:>[io ~o:> W:>300>:>do.M<"laO<:::'OGb('l'CJ<:::'~<"l'll0<:::':><P3£3~<'10 oliO<:::,ou-aM() 86:>U.30d~83() U\)<'1MOm;,f,(,)a.'>60u
O.'>M.)OCO:>U~ 3.)lWl'::)~8(') .)1::![io06,::)<:::", :J<:::':Jd{;M<"lO~<:::'Ou.)()~:'<:""':Jooo, aOC':!:Jo,::)<:::,o<p<'1,~'::)a:JoCou m,~Mo(h6u
n~l!.. ...ob'::)MO :J6oQ'.)[i d')PX)1'::)~' :J6,,<b:).
R:J8(l, f)(>l~mG O):>M'XoQ60h J.)u~bl)h(Ji\Oo~'f'lOOU U:JU:.>bOo\\.)'('lc')O Ibn<:::':,)o'::)c::.....() 3;)1'1 6<"lO.'>Mo'::)unll b.)O)'::)6:J

J')~')o~:>Mo'Cl30~u aOOM<p:>Bobo m.'>6w:>uVM:JI'>oo>3')VOMb()~

\706JO~0{)'::'MO 8(Y)M.ooO{)ob 00(J).)6b80{)00 50C:>OUOOOMO3,)~(P0C:>'CJ<!::)0C:>,)(p,) 60c:>ob8oOMO
o':'0)'::'30b'C)<[3~000 3,)b'0bob800()~(''lC:>0c:>ouo,::,6 o,::,8("l08050C:>'::'MM030 8b'::'MOU (p'::' 8'::'0)
aob,:,c:>,)8ooo\705,::,8MMo0(200ob, 8()MOO~0 3M.83,::,6oDooo, ()30~M.OO~0 3M.83,')50000u (p'::'

0':'0)0 ,::,dGO("lOOMOOob,(2oMOdO(V1MOOob, (Y)«3o(3Mooob. ~,)b,::,doo<'>'0~ooob, '::'00060(')00,
o08330(gMOooob, 'CJ'8C!:..V)oo,::,al'}l>~1030MOOOO (p.)/,,>5 oOb.')o') oobo b,::,~,::,'b~303(Y)
31'103,::,50QoobOOO'::'MO)(o'::'~'::'GMO~03.)6()'C)MO'».

')8 8("lMOoO{)ob (00)06'Ooooob 8o<t>,::,60')MOO 8'O'::'MOoobo(y)Mob b0{)M.<!:?(Y)(Y)(00)06'OoO<'>ob
80\.:?\703'), M(Y)80~oG 'C)3,)300M~0<'>,) 50<,>ou8oOM (P'::' 83D~'::', G6(Y')<,>o~0)'0 'C)G6("l{),
V0Mb'C)~oo, J\78tjM.b'::' O)'C) 8(Y)a'::'3'')~oo, 3M(''lodoO).)o (J)'C) ~'::'3,::,00),)5 30M~.)JoM 0)'0
OMO{)'::'~ (P'::'J'::'300MO(')'J~ b0Mf?JOC!:,,"O(£),)/,::,5<i)'::'MJ~b, \7':'M8Md86oo (080)'0303'::'00, M(Y')O("lMG
ou 0(v)OO'::'\?\70MO~)0 ·aOoJ3':'~·O().

080b O.)0)3o~obV060000), M(Y}8, 8(Y)~.)3'::'M'::'30{)O()oboO~Oo'::'(P 8b')MOO{)8,::,o'::'~'::'\7tJ30000
~'::'300 8(Y)03'::'MO{),)o,::,6b.)3'JO)MO{)'C)~0 'OO~o03M'C)<!:?O{)olJ30MM.{)O{)ob 00b0{)<>80b,::,~.

080u oW>3,::,~obv060()00), M("}(3, Ob oOb,)3,)~o V.)Mo(Y),::,(Po06b 0.)6b'::'J'C)O)MO{)'C)~0
bO~)003M'C)~O{)ob o.)6JtJM.<[30~ 5,::,Vo~b.

080u o~0)3.)~obV06~00), MM.8, 8'::'0 008~OO Ob'::'M~K){)o,::,o,::,8(Y)0)~j30b
800(y){)M'C)~'::'(P o'::'(P0Vi:J3000b b'CJM30~o.

80-4 <zp<t>ob«3')MO~O{)OO b,)80060{)~M. b,::,0'C)0,)M.O()obo'::'(p,)':Jb~O~o 063M.olJO{)0
688.468.95 03MM.b M.(p05M.ooO) (p<;!?o-b~'::'0)3~00);
«3,)bO),)3M.(v)Od6o(v)0{)') b,)J(,,15~M'::'doM.JoMM.{)O{)ob OODO(P300);
3M.6bM.MGO'C)80 «3'::'<t>') 3-ob OOOM o'::'VO'CJ~o (P')O')OD{)Oo)o OM.8b')b'C)MO()O{)ob
.)6')'\)<;!?.)'JMO{)'), M')G o,)8(Y')V30'C)~0 O~(Y) 0M(Y')od6ob o')<ZPMO)M.O{)Oo)()'::'O)'eJ0ob
o'C)60GoJ,)~06ooob 060Go')003ob b,)«3'Ja3D~'b0;
J(Y)6b(y)M(30'C)OO«3,)<i).) 4-ob BOOM o,)VO'C)~o ~.)8,::,OoooO)o OM.OO.)b'C)M8{)0{)ob
,::,5'::''\)\,:?'::''eJMO{)'::',M'::'(3 O.)8("lV30'CJ~o 0i:J(Y)3M(,,10d6ob o'::'«3'::'(v)o)(y)O{)oO)(),::,0)'C)80b
8~6oGoJ'::'~oOOOoo o6ono.)Oo3ob b'::'<z3'CJd30~'bO;



l. the translator Lia Davitad.ze who is fluent in English give the guarantee of correct rranslation and fulfill the translation
of tile document received from the electronic means from Georgian language into English.
I am aware about my responsibilities as an interpreter by notary Kharuna Kalandarishvili and I am signing in his presence

8:J,0),:,Mxoa..,60~o.:. W,)3om~D'Mf'l8:J~o(3bM,:)~l:If'l'l3Cl~;'Cp3'l3<::'''f'l~o6o~nll':)f)o :)6':'0.8()d~:J3Clb\klMOQ)':'(:)ocb6oo
o"'M..,60(l.~bcp'" 3..,bM':)~nO ;,\!?6o(]5':)~o :J~n::JoM(Y)6':)~C)b,)o':)':'<:::'3~nO)8o\!?30':)~o cpf'l,j,:)8066oll (J)..,Mo8;,6b
ooo~0l)',jf>Cl :)6ocp,:,6::J"'Mo)':)~ 06..,'b:_j.
Rnoo, ('If'lof'l(T)(3O),)MXClooobJ~b':)booao:_j~~(Y)oobCl:Jb;,b:Jt'> 'o;''l3M01b()~:_jo~~o 3')M 6f'lO::'MO':)llClllb~6,)

..p~.)6W::.(')0(J30~ob 80DMeJ,?.) Bobo 0)::.6W::,uUMDoOO)3,:,vn(ljb~b

2-5 ,)0.)\.)0).)5, Egis Eau 0).)6.)bo.),) oo.)V(Y)(?("1\.)0'0600oJ.)Q:;:)oOOOb \.).)3<'16b'OQ:;:)0')Qo(Y)
3(Y)60M.)jOou III <zp'bo\.) (?.) \.).)3("1ob'O~O.)oo(Y) 3<'100M')OOO\.) [V '8,)'bo\.) oobO<:$?3(0)
o')OJ3.)c::?o\.)Vo60o'O~o ::J30~.) a()b.)V("1~OoO~O cg(Y)3'O(106C)o,Voo.)Ocg00.)0)O(l(Y)MO(\')ool\
bO~o03M'O~OO')'b0 tJ30Q:;:).)Ob,)MO\.)GoOf) bO~a(Y).VD(v)oc.?.)5]J')GO 330(v)o\.)0.)o[b3Q:;:1(Y).O')OO.

2-4. 0("1(v)0ooooll ("1Wo5("1()OUo.)~..'>b(?..'>,0,)0("1:130maou bO~)'a03M'O~oO..'>,..'>6'O')0)OUmOo..'>
:)M V')Mo("1.)(?006b .)6 ..'>M'Oo~.) o8(Y)\.)060QMJMoOOMOO'O~Y)OOb')MOoooll 0000, M("10("1MO
3.)~)oll .)6 3.)~(?oo'O~oooll .)Q2o')(Y)oo.).)5 3.)6("15~,)MQ2303.) v05')O~OO')MO O("1MOOO()O\.)
oOO).)6b80oob 60()ob8oOMO obMoll..'>560oobooOMO .3oMob ,)6 (9.)VOuoo'O~oooll OOOM.

o.)~.)b~.) 0.)5b("1MooO~~00') 0.)0)'O00\..>a'0600o.3.)~()(_3_)Doobm3ob. f)(,(loO~()Q 0Q20olJ<,Q.)
aoo~o03\..>O("1MOWOO\.),)Q26oo5'J~ 0).)5b.)\.), J(v)("10d61.1.)~.) (?.)3.)\.)m.)6 ~.)3.)aOo(v)0()'O<!:,()0
tJ30~.) Jf>OOoo'bool.l.) ~,) 'I:),)M.)~ob ..'>6.)'bQ2.)'0(v)00ol>bf)'O~ (9..'>b..'>o("1~("1(Y)("1(906("10.)(9,
M("10("lMQ .)Q2VOMO~O..'>oOll.)3.)~oo.

2-3 o'06()ooJ.)~()00001l ooOf) o(')O)b("1360~ 1,216, 173.61 D3(v)(Y}\.)~.)(V)~050~ (J).)5b.)1l0).)6
~.)3.)30o(v)000Q), Egis Eau m.)obo(Y).o,)\.) .)(3b.)(900\..> o.)~.)'Jb.)~MU o.)O)'Joo\J
o'J5ooo0.)c:::._()0000ll o(v)0) 0.)60 ("1~06(Y).000) 100,000.00 03(v)("1 (obo .)0),)00 030)("1),
Voo.)o~oo.)(v)O O("1MOOOoo\.)bO~o03M'CJ~OO')'bO tJ30~.) ob.)(v)ou OOO(v)bO~o("1VO(v)ocg.)5
ll.)on 330Moll 0..)ocb3~("10.)oO CO("1MOoOOO\.)("1(906(Y)0.) "), '05.)Q2(9(Y).)50.)MoollV("1MoooO)
OOO~OOb')0')o3(Y).)6o.)Mo'a'b:r

2-2 o.)O)'Ooo\.) 0'0600o3.)~)()OOOO 5.)Vo~("lOM03 0.)0("1:J300).)30 Egis Eau BOOM
a("1O)b("1350~ JM("10:16011 III ~.) IV <zp'booob o.)cg.)'Ob~O~o o63("1011000\..>0).)6bo\.)
(Y).~06("10.)b, M("100~OO 'a0.)(9005\.) 1,209,697.74 03fw}.b, o'J6oGo3.)~00000\.) OOD(')
'bJM,)~O\..> ..'>5.)'bQ2.)'JMoOO\.)("1(90o("100ll 8("1O)b(Y~360C?.)6, M<'180~oG 'a~p(9006\')
2,429,767.09 03M("111(,,0')0("1:1300)30\.)(00).)6b800.)").

2-1 Egis Eau '0..)0\J .)(3b.)~oob o')OJ'0oob 0'0500o.3.)~oOOOo\J.)o.)5 OJ.)oboll .)o.)'bQ2.)'0moooll
300006'bo..'>'b0, O')M~') 1 209 697,74 03M<'1\.) ..'>5.)'OQ2.)'0MOOO\.)JM0006Cflooll.), M..'>O
V')MO<'1ojBooo.)J(0<'1odOo\.)III cg.) IV <lp'boooll o.)~..'>'0bc.?O~o o53(Y)o\.)ooo\.)("1c.?06("1oo~.)6.



l. the translator Lia Davitadze who is fluenr in English give the guarantee ol'correct translation andfulfill the translation
of the document received from the electronic means from Georgian Innguagc into Engl ish.
l am aware about my responsibilities as an iruerpreter by notary Khatuna Kalaudarishvili and I am signing in his presence

4-3 80..)(v)OO()O3.'>~(90()0~0(),)b o<.:?D()06')M ~Jo'j~3~)OO~tJ("l5 ,)0 ')M oO')::J06Ml)'bo.)oo
aO('100OO,)MOOoO(,)OMOL>O()b(9,) .'>Mo')~Jb(305 .'.>0(,).)'jotl<.:?.)30(V)5M')OOObobob o5C(3(Y)0o..)oo.)
0Db.)00JOMb, 3ob.)(3.OO'8o~O,) a,)O')O MOd'.JO.)ooou .)5 ()Ol~JM~JbD(,)()b(9.)(bo.)ooo').
o~, (J).)(ryxoo.)6o <!!,OOC!?.)300').:.dn, M(')OnC::::'(l(3\)M'Jc::::'u(')'80(!!,.)(,'!?3'8~)(')O oOo<!!" 11l'JM(l aG.)b,3(l(lC::::':J3(l\)\)(')(;)(l O)y:-'oa..,onll
·o..,(ry,:,500..,1l(,'!?.) 3~llM'CJc::::'30 ..,(:?6oo5'J~)o O~~dOM<'16'J~o b.)a'j~ooo(J) aO(:?30'J~o (,'!?<'1J'Joaooob (J)..,Mo0..,6b
o50~oll'CJ(ryo aoo(,'!?.)6 d,)(ry(J)'J~ no.)'\)n·
Rnoo, (~l(')O''lMG (J).)0xoo6011 3,)b'Jb()b()ono~(')oob 0nb..,bno o,)'8(~lO)bo~no'J~o 3..,0 6(')O..,(ryo'CJbob bW>'CJ6..,

J"'<!!'i>6(,'!?..,MO'IlaCX!!'ob8o[l<'i C!?.)8obo oo..,6(t>.)b\)<'i[loOOO3.)\)[l(ry b~b

4-20b')M~)O()()0<:20005.)0 O("l(Y)o(,)[)l)obbO~oOJ(v)'J~IO()ob, dobo 00M(Y}()ooob,'OO(9[)(X)()OO
O§l(3M,)(9J(Yl0«30(900(30.)~0M(J (9,)G30b 3.)~Q?oo'8~)D()')U (,),)M(9')00 'ClooO)0303ob'),M("lO.)
b')joM(Y} ojoo0,) b')0')M(J)~)OOM03 (9,) a')MOo'j~OMD(')O~ 3.)~(90()j~)[)oO()(J),)6
00b,)o,)oob('1()')oo 0(')83,)0,), 30MO('1(9,(J)'8 b').10M(') OdOO().)OOU00b.)0Jo b,)a')M(J)~OOM030
(YlMo,)o(')b05 b0(')0(9,)bo,)~(') ,)(9oo50bOM.)ooob 05«3(')MOOM00.).)'j(9o(')ob ooo(J)b303')OO.

4-1 BO")MOO()O<:20.)(9(J)..)oboQ?Ooo,)ou,JJ~J(J)')M(J),)3'bO,)0<:2<'10::J30~.) ClOb.)o~(YlO")MX,O(9.)
0("lb.)3MO()O~0, (9.); M(,)Oobofio ~.J,)Mb.)Ob,)~oooo 830~.) b')MfJO~'bO ,)0aoo,)(i)(J)'j~O()o(J).

Egis Eau (1)')M")O(,)O')UOa~03,), M(yla ,)<:20000j~0 h..)<,:?,)("l\').)Jo(J)oob «3')MO~)O()OO,,)0
~..)3.)oO 'Egis Eau \705.).)<;::?0~OoaOO')M(J)'j~O 'CJ<z3C:;:)~)OOOO<r>.) jao~OOOO() ')M .)(v)ob
(9.)3.)~00'8c::..Y)o,o..)(9,)OOB'8~o ,)5 bb3.)o3.)P).)(9ao\7(Yl(;:?~)O~J~o00\.),)00clo.){.Y)ol\(J)3ob.

3-2 Egis Eau b,)o("l~("l("l(9 (9.) 00j0003,)(9.)(9 'j,)Mb 00830b 0'8600o.3.)~oOOOob OOO')M(J)
50oohooOMO o'800()OU .3M0006'boOob.) (9,) oo'bO'bO()~O~)Jo,)(J) O("lMOOlj30~.') ooo(9o("lO
.3M0005'00.)'bJ (o.)(J)O(,)MOO\7,)(»b'j~Clo, ,)volj("lb,) (J)'j a(Y}a,)3..)~Clo,(J)'8 ')M")OO(Y}oo~o .)0
')M ")Mob 06(y100~0 ,)5 05(").(,)0~0 (J)'C.)'jOO("loo) o.)(9.)u,)l)~J~Oo'OO / <O")M')~)'bO/
~,Jo..)J,)Mooo(.bO,(>)(Y}a~O()OO(9'\3..)3CloMO()'j~0") .jM(Y}odo(J).)5~.). u.)Q?..)3("lu.)Jo(J)o(J).)5,
o')oM.)a ")M ')Mob Cloo("l«3..)('0o~'8~o dobo o.)(9')'C.)o(9J~o .':>00")MOO-«3.)OO'jMO()OO
o.)(9')o(9o(J).

o.)(J)joob o'J50Go.3')~)OCK)OOo.)(Y).)500.)\.)Od~I03.), 0(')0 ')0 Q?.)3.)oOEgis Eau voo,)..)C!O(?Oo,
00 'CJ«3~OOO()O<,:?')jOOQ?O()O()O.)0 ,)MOUQ?,J3.)c::..Y)~)o'jc::..Y)o,o,JQ?.)O~)o'j~o ,,)0ub3,)o3,)0.)~
00V(Y}(90()'j~0 oOb.':>oOOb,)MOOm30u.

O.)(J)jaOU a'J50G00')~OOJ()O o,)O("l~(')("lQ?(9.) 'aO'jOG03.)~..)~ 'j.)MU ..)Go..)Q?O(')uEgis Eau­
b V05.)..)<:20Q?Oo6000UOOOMOOj6000U 830~..) .3M0006COo..)l;.)(9.) odbO'bCOO,0.)(J)O(,)MOO,
::J30~..) u03.) oo'bO'O'bO ( V')Mbj~o, ')Volj("l .)0 0(,10.)3.)~0, o("loboooo'j~o (J)'J .')M
o("lob060oj~0, (36("loo~o (J)j jOo(')oo) M(,)O~OOO(3Q?.)3..)30()M00'8~0') .3M("lJOO(J).)5~.)
b.)Q?.)3(')0.)30(J)0(J).)o,M<'10<'1MO.)<:2VJMO~O")0Dh.)3.)~oo.

3-1 oJ -2 o'jo~ou UM'j~O Q?.') UM'j~O oJuM'j~)DOOU b')0')G3~("lQ?, o.')(J)'joob
0';J00(300')~OOOOo .)(3o.)Q?Oou,M("lOQ?.)30\.)')Q?.)dobo oOQ?OoooobV.)MO("lO("lOOU'j£3~Jo')
W.)Jo.)~(')<z3o~Jo'j~o').



I. the translator Lia Daviradze who is fluent in English give t heguaranree of correct t ranslarion and fulfill the translation
of the document received from the electronic means from Georgian language into English.
I am aware about my responsibilities as an interpreter by notary Kharuna Kalandarishvili and I am signing in his presence
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